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中文书名:《被禁之书》
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在《阿拉伯被子》（2020）的续篇中，全区的图书禁令引发了一场抗议活动
[bookmark: _GoBack]——被定义为“展示不同身份、背景和行业的人的书籍”被从图书馆中删除
一次班级讨论中坎齐（Kanzi）建议举办义卖
收益将用于为不同社区的小型免费图书馆购买那些被下架的书
 
当她和祖母泰塔（Teita）烘焙巴克拉瓦（包括食谱）时
泰塔将这次抗议活动与她在2011年埃及起义期间参与的游行联系了起来
让坎齐认识到她有必要加大发声力度
“你们封禁了重要的书，但不能封禁我的文字,”她读道。“书是给所有人的。”

内容简介：

坎齐是阿亚·卡里尔（Aya Khalil）和阿纳特·塞米尔日扬（Anait Semirdzhyan）的畅销图画书《阿拉伯被子》（Tilbury）中的移民女孩。她感觉自己在美国学校很受欢迎——直到一整架关于移民儿童和有色人种儿童的书籍从学校图书馆里突然消失。

得知那些有关和她同样肤色孩子们的书被她所在的学区封禁后，坎齐陷入了恐惧和无助之中。但她的同学们都很支持她，在老师的帮助下，他们一起策划了一场义卖活动，并用所得收入购买各种各样的书籍捐给图书馆。这次活动很成功，整个学校都参加了，当地电视台也在晚间新闻中报道了这件事。在同学们的催促下，坎齐开始轻声朗读她写的诗，“你们封禁了重要的书，但不能封禁我的文字,”她读道。“书是给所有人的。”人群高呼，“拒绝禁书！拒绝禁书！”接下来的一周，禁令被撤销了。

阿亚·卡里尔另附篇章，讲述《阿拉伯被子》是如何在宾夕法尼亚州约克郡的学校系统中被短暂封禁的。背景材料中还包括了一张巴克拉瓦——坎齐为义卖准备的埃及糕点——的食谱。

作者简介：

阿亚·卡里尔（Aya Khalil）是一名自由撰稿人、博客作者，从事从幼儿园到大学各层次的教学工作。她童年时与父母和兄弟姐妹从埃及移民到美国，她的第一本书《阿拉伯被子》就是根据这段经历写成的。她和丈夫阿达拉曼（Abdalrahman）以及两个孩子住在俄亥俄州的托莱多。

阿纳特·塞米尔日扬（Anait Semirdzhyan）在多元文化家庭中长大，在与丈夫和双胞胎女儿定居西雅图地区之前，她曾在不同文化的多个国家中生活过。她的插图始于冷压水彩纸上的铅笔素描，之后给轮廓上墨，用水彩填色，将插图进行扫描以便在PS中进行编辑。她是《阿拉伯被子》的插画师，其他作品可在www.anaitsart.com中浏览。

内文插图：
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She reads the poom sho wrote at the lbrary, and as sho reads, the Her volce gats stronger and Clearer, When she finishes, G
crowd begins to chant agaln, *No banned books! No banned booksl” the crowd cheers and continues to chant.
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Mrs. Haugen notices the roaring slence in the room at snack time.

“What are your thoughts sbout what we saw at the lbrary?” she asks the kids.

Kanzl wants to answer, but the words are stuck In her throat. Wi my voice be.
stuck forever? she wonders. s my volco even important?

Karoom raises both hands. “It's not fair. | ke books that show people who look
ke me and my famity."

Mrs. Heugen seys thet pecple eround the country are outraged st the book
bans. “People are responding in many weys;” she tels the class. “Theyre
protesting, writing letters, snd buying more coples of banned books.”

“Could we raise money to buy books thet ere banned?” Kareem ssks.
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